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Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 
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Vilmos söresarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. ^ 

DEBRECZEN-fíAGYVÁRADI 
ÉRTESÍTŐ 

• ' • ' • ' . I 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

\ Hirdetési dijak : 
Négyhasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beígtatásért külön 30 kr. 
BHyilttér"-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáíhy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske
désében, Budapesten : Ghldberger A. V., 
Blockner J., Eckstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck M. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: Gt. L. Baube és Mosse Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. A X 
•wsaac«?BW8ew 

Kosz esztendő. 
Magunk se tudjuk még, minek nézünk 

elébe. Szomorú tudósítások hevernek előttünk, 
a gazdasági tudósítók jelentései, melyeket időn
ként közöl a földmivelési miniszter, okulására 
tán a — börzéknek. 

Ezek szerint rósz közép termést várhatunk. 
Hosszú tél, száraz, hideg, szeles tavasz, 

késői fagyok és újra esőhiány — megették egy 
esztendőre a magyar gazdát. 

A rozs igen sok helyen elfagyott, máshol 
most virágzik s nem volt esője, a búzát a tél 
hidege s a tavasz szelei félig kipusztították, 
a tengerit sok helyen újra kellett vetni, zab 
rosszul csírázott, gyümölcs elfagyott virágjában, 
vagy legalább megsínyli a hideg tavaszt, a fel
vidéken lefagyott a krumpli, s jön ezek mellé 
a takarmány hiány. 

A már legelőn lévő jószágnak nincs mit 
ennie, az rósz tejet ad, rósz borját nevel, a ta
karmány elfogyott s az igás jószág nem bírja a 
munkát s mindezek mellé a bajok mellé sora
kozik a védelem hiánya. 

A nyers termelő teljesen ki van szolgál
tatva a spekuiáeziónak. 

A helyi forgalomban marad-e régi drága
ság, vagy tán még a czikkek, sőt a nélkülöz
hetvén életfenntartási czikkek árai emelkedni 
fognak, a nélkül, hogy abból a nyerstermelőnek 
haszna volna, mert közlekedésünk olcsósága 
következtében kiegyenlítődnek az egyes vidé
kek árkülömbségei, de ugyanez olcsóság nya
kunkra hozhatja az amerikai versenyt. 

Félannyit kapunk tehát az évi termésért, 
mint máskor, de ugyanúgy vagy talán még 
drágábban fogjuk megfizetni, a beszerzendőket. 

S ha ez csak égys osztályt, a nyerstermelőt 
érő csapás volna; de megérzi az ipar, a keres
kedelem, a forgalom minden ága, csizmadia 

T A . lEt O Z A , 

A lányka szép, mert arcza festve van . . . 
Kezét a munka soh'sem törte fe l . . . 
És hát miért ne élne boldogan ? 
Van pénz, még több is mint a mennyi kell •.! 

Az tttezán szerteszét büszkén tekint.. • 
Baliája mind a legújabb divat. . . 
Mindenkinek cBak ugy félvállról int, 
Ég selyem alsó-szoknyát mutogat. 

De, nem lehetvén mindig kis leány, 
Mert az érek száma egyre nő ; 
ó is vadászni kezd egy férj után, 
Mint tenni szokta ezt igen sok n ő . . . 

A lakzi meg volt s élnek boldogan, 
Miként csak egy szerelmes gerle-pár. . . 
Csak pénz....! S a háznál minden rendbe' van. 
De hát ez is egyszer végére jár. 

S mikor az erszény több pénzt már nem ad, 
Az asszony még akkor negédesebb, 
Mert ebben egy a végzet és divat, 
Hogy tárczánk kissebb mindig mint a zseb. 

Veress Sándor. 

ugy, mint kereskedő, ez ugy mint a korcsmáros 
vagy kávés, mert harminczezer idegen helyett 
például ötezerén fordulnak meg majd a dj?bre-
czeni vásáron. Megérzik az indirekt adók, \ meg 
az állami bevételek s a gazdag Alföld jobban ki 
lesz téve a munkás mozgalmaknak, mint mádkor. 

Szóval látunk annyit, hogy valami bajjnak 
nézünk elébe, de hogy melyik testrészünket 
támadja meg majd a betegség, nem tudjuk inég. 

Előre látó, bölcs országnagyok dolga lenne 
vámokra, szállítási tarifákra vonatkozó bölcs 
intézkedésekkel elébe vágni a dolgoknak, mert 
rósz esztendőnek nézünk elébe valóban s fé
lünk, hogy betelik a jóslat. 

_ _ _ _ _ NE. 

Diploma és proletáriznms. i 
Ma-holnap bezáródnak a külömböző tan

intézetek és iskolák termei: tanárok, tanítók 
egyaránt beszámolnak az évi taneredménynyel, 
a munka sikerével. I 

Sok sápadt, vézna és vérszegény ifjú ! ki
pirult arczczal, diadalmasan lobogtatja diplo
máját, bizonyítványát, hosszas fáradozásának 
atributumát, a mely már most hivatva lesz neki 
támaszul, kereset- és életforrásul szolgálnia.— 
A fájdalom a keserv, a küzdelem hány könnye 
tapad ezen rongyhoz? Hány kenyérfalatot nél
külözött anya, testvér; hány álmatlan éjjelt 
töltött az atya, inig fiát Máig vitte, hogy ázt 
érettnek, majd pedig késznek nyilvánítsák. Pe
dig a küzdelem, a sorssal való vívódás csak 
most veszi komoly kezdetéti 

Minden pálya ma már tultömött, különösen 
hazánkban, a hol az ipar, a kereskedelem még 
csak most van a fejlődés stádiumában, a diplo
mások tulproduktiója már is mutatkozik. 

Mennyi szépen kiczirkalmazott terv, meny
nyi reményj óhaj, sóvárgás dől dugába! Mert 
bizony mai napság a diploma, a tehetség, az 

Ki volt az oka? 
Ott történt hol illetlennek tartják még, a kis 

hirdetés utján házasodni, tehát messze a fő- sőt 
még nagyobb várostól is. Aztán meg az illetők nem 
is voltak olyan nagy urak, kik az esküvő után nász
útra mennek, ott szokásban volt még a ház-tüz 
nézés, nagy lakadalom. 

Csak az bántotta Téry Sándort hogy böjtben 
lesz az esküvője, habár azok felekesetében tarto
zott, kik akkor ...böjtölnek ha nincs mit enniök. 
Váltig is akartakis menyasszonya a zöld farsangra 
halasztani a lakadalmat, mert igy kevés idő volt fl 
Bok stikkelésre, annak pedig nem szabad elmaradni 
semmiről, de aztán könnyen bele nyugodott mikor 
azt mondta neki vőlegénye: látod Klárikám, az 
ilyen magam fajta kis birtokosnak nem telik hogy 
egy ispánnál többet tartson, a mellé pedig, még a 
gazda felügyelete is nagyon eltér, kivált tavasz tá
ján, nincs idő ilyenkor a lakadalmazásra, tudod 
ezen ok csak arra való hogy édes Atyád igy meg
engedi mához két hétre az esküvőnket. Hej mára 
terveztem én ezelőtt hat héttel a lakadalmat, és 
ennek csak az-az átkozott kapu volt az oka. 

Én is, mondta utána elpirulva szép kis meny
asszonya, pedig akkor még szerelemről, házasságról 
egy szót se szóltak egymásnak, mert Téry Sándor 
so'se udvarolt senkinek ép igy Klárikának se. Klára 
meg persze adta a közönyöst. Be azért, Sándor be
szédes kék szeme azt olvasta ki a Klára szép fekete 
szeméből hogy mához hat hétre megtarthatjuk az 
esküvőnket, és a kapu miatt két héttel el kellett 
halasztani, hát nem borzasztó dolog. 

Éz pedig igy történt, nagyon kötekedő ember 
volt a kis mező-város jegyzője, ha nem akadt más, 
elő fogta a czigányokat s azokkal tett valami tréfát 
a melyen aztán nevetett egy pár napig. De uj év 
másod napján, midőn kitekintgetett az ablakon, 
látja hogy szomszédja Téry Sándor, a nagy hideg 
daczára uj kaput állíttat fel. 

— Na — godolta magában a jegyző ur — ez 
is kitalálta mikor fogjon ilyen dologhoz! ezzel vette 
kalapját s átnézet azon szándékkal, hogy meg tré
fálja fiatal szomszédját, bár még maga se tudta 
hogyan, 

— Jó reggelt kívánok Erzsi néném! azt jöttem 
megtudni mért oly sietős az a kapu csinálás. 

— Ép ugy nem tudom én öcsém uram, mint 
akár maga, tessék beljebb kerülni, odabent a fiam, 
ő majd megmondja. 

— Hallom mit akar megtudni bátyám, foglal
jon he]yet,jnajd elmondom. 

ügyesség, a tudomány egymaga még nem elég! 
kell még ahoz egy csomó pénz, nagy protectio, 
kiterjedt és befolyásos család, különben dobo-
sodhatik a diploma a tokban és ülhet az orvos 
pacziens, az ügyvéd kliens, a bíró állás és a 
tanár tanszék nélkül. > 

Ugyanazért nem helyesen cselekszik ma 
azok, a kik mindenáron a tudományos pájyára 
terelik gyermekeiket, meg nem fontolván, ineny-
nyi küzdelem, mennyi csalódás, menyi keser
vesen ősszekaparitott, megtakarított és a saját 
szükségletétől megvont pénzbe kerül az, j mig 
fiuk valami diplomához jut; meg nem fontoiják, 
hogy a munkának, a küzdésnek nagyobbik ré
sze tulajdonképpen ott küzkődik, a hol az em 
ber iskoláit elvégezte és immár az élet iskoláit 
kezdi járni. Ha az előbb iskolában bukott, azt 
a bukást egy fél- vagy egész évi utántanulással 
pótolhatja, de ha elbukott az utóbbi iskolában, 
ugy veszve van — néha örökre! • 

Mennyivel keservesebb még azon diplomás 
egyénnek sorsa, ki csak ügygyel-bajjal átcsú
szott az iskolákon, a szemesztereken és a rigo-
rozumokon? A ki még üres zsebe mellett, 
tudományával és szakképzettségével sem tud 
imponálni, hatni, magának karriert csinálni ? 

Egy rósz orvos, ügyvéd, tanár, gazdász, 
mérnök, építész stb. nemcsak magának, hanem 
a társadalomnak is árt, mig az ipar és keres
kedelem terén, a mely talán egyediségével is 
inkább, összhangzatban áll, boldogulhatna! 

Téves felfogás, hogy a jóeszü, szorgalmas, 
tanulnivágyó gyermeket kár a tanulástól, már 
t. i. a felsőb tudományoktól visszatartani és az 
ipar-kereskedelem pályájára adni. Mintha az 
iparnak, kereskedelemnek, okszerű nemzetgaz
daságnak, kertészetnek méhészetnek, állatte
nyésztésnek stb. nem volna szüksége okos, 
képzett emberekre! 

A lángész és lángelme mindenütt tör ma

gának utat! Ha kőfaragóhoz kerül a lángész, 
mindenesetre Zalák és Stroblok válnak belőle, 
mig a közönséges lélek Munkácsy iskolájában 
is csak tulipántos ládákat festene. 

Ne féltsük tehát az okos és a természet
től tehetségekkel megáldott gyermekeket az 
ipar- és kereskedelem terétől: teremt az ma
gának tért és iskolát és hasznára válik ott is, 
itt is az emberiségnek. Franklin könyvnyomdász, 
Stefensohn és Plése György kovácsok voltak; 
azért korszakot alkottak a természettan vi
lágában. Vidacs, az egyszerű kovács inas, meg
változtatta hazánk agrikulturáját és azt helyes 
és okszerű útra terelte! Számtalan a példa, a 
miről tanúskodik a kulturhistória, hogy a láng
ész mindenütt lángész maradt, mig ellenben a 
korlátoltságot semmiféle iskola sem vakarhatja 
le, mert találóan jegyzi meg Fáy András jeles 
költőnk, hogy a szemüveg csak a gyengelátónak 
használ, a vakon semmiféle üveg nem segíthet. 

Ne tereljük tehát gyermekeinket nyakra
főre, czél és terv nélkül a tudományos pályára. 

Kúti Zsigmond. 

— Hallgatom druszám, s ravaszul mosolygott 
a jegyző ur. 

— Tudja ugy számitok, hat hét a farsang, a 
vége felé meg akarok házasodni. 

— Szép, ideje is már, de én kaput kérdem ? 
— Hisz' azt akarom én is mondani, csak hall

gasson meg. a hogy moudtam is már, vagy Somogyi 
Klára lesz a feleségem vagy nem házasodom meg soha. 

— Ezt is tudom, de térj már a kapura öcsém 1 
— Tegnap megszólítottam Somogyi bátyámat 

nézné meg már az uj házamat, nem látta mióta fel 
épült. Bejött megnézte megdicsérte, és ha látta 
volna Sándor milyen szívesen elbeszélgettek az én 
édes jó anyámal. 

— Nem is nagy csoda, ha a kinek olyan derék 
fia van, szívesen beszélget azzal az öreg emberrel, 
a kinek a városban legjobb is legszebb is a leányai 
hanem a kapuról még egy szót se hallottam. 

— Mikor kikísértem Somogyi bátyámat azt 
mondom neki, na bátyám most már megházasodha
tom ugy-e készen van az uj ház. 

— Meg bizony öcsém, csak még előbb egy jó 
kaput csináltas ne csúfítsa el ezt a szép bázat ez a 
rósz kapu ha jönnek a ház-tüz nézők. Most tehát 
igy számitok, a héten elkészül a kapu, akkor meg
kérem a Klára kezét, egy hétig gondolkoznak, mert 
igy szokták ugy-e, hát mit mosolyog azon, aztán 
meg lesz a kézfogó és*egy hónap mnlva a farsang 
végén a lakadalom, ugy bizony bátyám, — és meg 
elégedve sodorta szép nagy bajuszát. ' 

— Na csak ne olyan büszkén druszám, hisz' 
még azt se tudod megkapod-e azt a kisleányt, tudod 
hogy tegnap megkérte a gazdag Csendes fia a Gás
pár és azt mondták majd két hét múlva meg mond
ják a választ. 

— Csendes Gáspár — nevetett Téry Sándor, 
— talán azt hiszi bátyám hozzá menne ahhoz Klá
rika, nem olyan leány az a lelkem. 

— Igazságod van öcsém, — szólt a jegyző ur 
— jobban is illesz te hozzá, de hátha nem lesz kész 
a kapu a héten, akkor aztáű böjtben lasz a lakadal-
mad, ha bár én Ígérem, hogy akkor is ott leszek. 

— Meg lesz bátyám, ha törik szakad, de| 
meg lesz! 

Heti krónika. 
— Városi ügyek, Debrecznn város f. hó 

25-én tartá meg tavaszi rendes közgyűlését, mely
nek igen sok és fontos tárgya volt. Egyhangúlag 
elfogadtatott Fráter Imre, 126 bizottsági tag által 
alíirt indítványa a főrendiház reformja iránt. — 
Az Abáldó telkét s a mellette levő 3000 Q öl 
területet ingyen átadták a kincstárnak. Ezzel az 
igazságügyi palota és börtönök kérdése egy nagy 
lépéssel ismét előre ment, — Az egészségügyi 
bizottság tagjai lettek: Dr. B a ko ny i Samu, B e r-
ger Jenő, Györf ty Aladár, Kiss Albert, Dr. 
L e g á n y i Gyula, Dr. Po p p e r Alajos, R o t s c fa
né k V. Emil, Szabó József, S z i k s z a y Gyula, 
Könyves Tó th Kálmán és Vecsey Viktor. — 
A megüresedett tanácsnoki állásra egyhangúlag 
Zöld Mihály, első aljegyzővé K i r á 1 y Gyula, má
sodik aljegyzővé Vecsey Imre, polgármesteri 
titkárrá dr. Könyves Tóth Mihály, rendőrkapi
tányi fogalmazóvá Va rga Károly, számvevőül 
K o n d o r Kálmán, főkapitányi kiadóul K u l c s á r 
Imre választatott meg.— A Ludovica akadémiá-

— Na hát kedvében is járjál ennek az ember
nek, mert más meserembert nem kapsz ebben a 
hidegben aranyért se, most pedig szervusz, majd el 
megyek a jövő héten Klárikának gratulálni, jó lesz ? 
magában meg az azt gondolta : majd megmutatom 
én öcsém, hogy böjtben lesz a lakadalmad, van most 
elég ugy is, jusson akkorra is. 

Délben áthivatta a kapu mesterét, akiről tudta 
hogy átesett a második sorozáson de nem jelentke
zet a harmadikra, de tudta azt is hogy a szeme 
állása miatt nem vették volna be. Azt mondja neki, 
fiam Mihály egy irás jött a városházára hogy fo
gassalak el mert katona köteles vagy, na ne ijedj 
ugy meg, segítünk rajta tudom én hogy szegény 
édes anyádat tartod, szükség van itt rád (a szemé
ről nem szóllott semmit) azért én azt tanácsolom 
hagyd el most mindjárt azt a munkát, ne szólj sen
kinek, menj el a nénédhez, az egy pár mérföld ide, 
ne igen mutasd magad ott se, én pedig megírom az 
uraknak, hogy nem találunk sehol, egy hét múlva 
haza jösz, akkorára mindenki elfelejti a te dolgodat. 

— Alázatosan megköszönöm szívességét, de 
mégis be kén' talán előbb végeznem a kaput. 

— Vagy azonnal mégy, itt a kert alján, ugy 
hogy senki se lásson, vagy hivatom a kis bírót, hogy 
bekísérjen, érted ? 

— Értem uram, értem, az Isten áldja meg 
érte, két hétig nem lát idevaló ember. 

Délután ismét eljöttek a béresek segíteni a 
kapu felállításánál, de nem volt kinek, eltűnt a 
mester nyomtalanul, más pedig nem akadt aranyért 
se, a hogy a jegyző ur mondta. 

A hét vége felé aztán elment Somogyiakhoz a 
jegyző, hogy megtudja, mi ott az újság, mindjárt fel 
tűnt neki, hogy Klára milyen szomorú. 

Az öregek egy darab föld megvásárlásával 
voltak elfoglalva, elmentek megnézni, meghagyván 
Klárikának, meg a kissebbeknek, hogy mulattassák 
a jegyző bácsit. A kisebbek játszani mentek a 
jegyző bácsi pedig elkezdte faggatni Klárikát, hogy 
miért vagy oly szomorú kis húgom, mond el, hátha 
segítünk rajta, tudod én tanítottalak meg a tört 
számokra is mikor nem boldogultál velők, ki vele 

j mond el, a mi a szived nyomja. 

I&fai sasána iu i l sJhOiz e g y í v m^ll&k-JL&t vaoci c s a t o l v a . 
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ban levő alapítványi helyre első sorban ajánlta-
tik Török Aladár, másodsorban S z a r u k á o 
Sándor. — A Jóka i -ünnep költségére 1000 frt 
megszavaztatik. — A Nagyerdő parkírozását 
megkezdették, a sétányok tájékán a dísznövények 
és fák ültetése javában foly. ~ Hir te len halá l . 
Bartha Ferencz volt városi rendőr f. hó 25-én a 
Kossuth-utczai templomban éneklés közben össze
esett es meghalt. 

HÍREK. 
— Xstenitisztelet. Ma, vasárnap, május 

28-án, az ev. r. templomokban a következő lelkészek 
tartanak istenitiszteletet: a nagytemplomban: Né-
methy Lajos lelkész ; — «kistemplomban: Kiss 
Albert lelkész; — újtemplomban: Ladányi Gyula 
s. lelkész; — ispotály templomban: Dicsőn József 
lelkész. 

— A fiumeiek fegadására meg tett már a 
dalárda minden előkészületet. Gondoskodott arról is, 
hogy a fiumeiek meghívására magát Simonffy 
Imre polgármestert kérje fel. Simonffy Imre 
ennek a kérelemnek szives készséggel tett eleget 
s az ünnepségek határ idejéül a városi dalárda ki is 
tűzte június hó 9-ét. Az idő közeleg s a meghívott 
fiumeiek válasza máig se érkezett meg. A városi 
dalárda, mely így a fogadtatás s az ünnepély részle
tei megállapításában semmit sem tehet, legutóbb 
tartott választmányi ülésének határozatából Márk 
Érdre elnöklete alatt öttagú bizottságot küldött ki, 
hogy Simonffy Imre polgármestert a meghívás 
megsürgetésére is felkérjék. 

— Pro domo. A Pesti Napló közli Deb-
reezennek egy meglehetős hiányos leifását, a 
melyben a sajtóról írva, következő tizenhat má
zsás sánta okoskodást vágja fejünkbe: „ . . . . 
a Debreczen Nagyváradi Értesítő, mely Ma
gyarország legrégibb lapjának hirdeti magát, 
mert immár ötvenedik évét is betöltötte s mely 
idő alatt ha hézagot nem is pótolt, de ürt se töl
tött be." Tehát „ h é z a g o t nem pótolt, de 
ü r t se töltött be" ? Mi ennek az értelme? Mi 
a hézag? mi az ür? kénytelenek vagyunk a 
czikkirónak ezt megmagyarázni. Előbb azonban 
kijelentjük, hogy mi nem hirdetjük magunkat 
50 évesnek, mert tényleg annyi idősek vagyunk. 
Lássuk most már okoskodásait. Hézag és űrről 
beszél, valószínűleg nem tudja, hogy a h é z a g 
és ü r körülbelül ugyanazon fogalmat fejezik 
ki, csakhogy az első a másodiknak csekély, 
elenyésző „része." A hézag kicsiny, az ür 
nagy, a hézag kifejezést kicsi dolgokra hasz
nálják, az űrnél óriási méreteket föltétele
zünk. Például mondhatnók : „hézag van a 
czikkiró agyvelejében azon ponton, a hol más
nál a logika székel." De ez természetesen 
kiesiny, mert csak része amaz amúgy is kicsi 
terrénumnak, az agyvelőnek, melyről szó van. 
Na, hát ilyen csekély részét az űrnek mégis 
csak pótoltuk talán, mert ötven év alatt bizo
nyára akadt valamelyes közügy, melyet egy lap 
előmozdítson. 20 évig pedig nem volt Debre-
czenben más lap, csak a mienk. Az ür, az már 
nagyobb dolog, a végtelenség fogalmával kap
csolják össze, tehát annak a részei is nagyok, 
nagyobbak, minthogy egy hozzánk hasonló kis 
lap betölthesse; de azt hisszük, hogy azt az ürt, 
a mit mi nem voltunk képesek betölteni, czikk
iró se tölti be. 

— J ó k a i Mér d iszpolgársága . Az ipa
roskör ma 28-án, azaz vasárnap délelőtt 11 órakor 
tartja meg rendkívüli közgyűlését, melynek egyet* 

— Óh, Sándor bácsi, nincs nekem semmi ba
jom csak egy kicsit haragszom arra a Csendes 
Gáspárra, tudja megkérte a kezem, aztán még édes 
apám azt mondta neki, hogy két hét múlva meg 
mondjuk a választ, pedig én megmondtam mindjárt, 
hogy hiában erőltetnének, én so'se megyek hozzá, 
olyan csendes az, akár a neve, annyit tud mondani, 
hogy megint rósz idő van, vagy hogy kisütött a nap, 
eh I ki nem állhatom az olyan álmos embereket, ha 
férfi, legyen férfi, ugy-e Sándor bátyám, és egyet 
rántott kis kötőjén. 

— Persze hogy persze, legyen olyan mint pél
dául Téry Sándor, ugy-e Klárikám. 

Erre füligpirult a kis leány, aztán azt mondta: 
maga is olyan, mint édes apám, azt mondja tegnap, 
látod Klárikám olyan jó fiu az a Csendes Gáspár, 
azt akár kötelén vezetheti a felesége, (hisz ép ez a 
baja gondoltam magamban, de nem szóltam semmit), 
de te azt hiszed kis leányom, hogy majd Téry Sándor 
eljön megkér, ne várd azt gyermekem, gazdagabb 
leány kell annak, nem olyan, mint te. 

— Pedig nem is gondoltál te ilyeneket ugy-e 
lelkem ? 

— Nem hát, persze hogy nem — mondta 
Klárika daczosan. 

— Hisz' Sándor is olyan kiállhatatlan ugy-e? 
— Na azt nem lehet rámondani, — s azzal 

sietett utána nézni az ozsonának, nehogy észre 
vegye a jegyző ur azt a két köny cseppet a szemében. 

— Ej! hát ennyire vagyunk dörmögte maga 
ban a jegyző ur, ha ezt tudom, nem csinálom azt a 
kapu históriát, azóta megkérte volna Sándor Klárát 
és most nem volna oly szomorú a lelkem; na de 
jóváteszem a hibát, elmegyek a mesterért, mert ez 
a fiu csakugyan nem tesz addig semmit, mig a kapu 
el nem készül. 

Egy hét múlva aztán az eljegyzési ünnepélyen 
bevallotta a jegyző ur, hogy sem a kapu, sem a 

oka, hanem ő, hogy böjtben lesz a mester nem 
lakadalom. 

E g y éva. 

len tárgya van. Az iparos-kör ez alkalommal vá
lasztja meg ötven éves irói jubileuma alalmából a 
kör disztagjává J ó k a i Mórt. Az elnökség lapunk 
utjáu is felhívja a kör tagjait, hogy ezen a gyűlésen 
minél számosabban megjelenni szíveskedjenek. 

— Crönczi-egyesület. E hó 23-án délelőtt 
a Gönczi-egylet központi bizottsága ülést tartott, 
melyben a Gönczi-egylet központi bizottsága sza
bályzatát es munkaprogrammját tárgyalta, elfogadta 
és azt a közgyűlésnek bemutatni — illetve tudomá
sára hozni határozta. — A gyűlésen jelen voltak: 
Eötvös K. Lajos kir. tanfelügyelő-elnök, Kúti Zsig
mond titkár, Kovács Lajos egyesületi elnök, Orosz 
István, Dr. Szántó Sámuel, Kállai István és Herczeg 
János. — Ugyanaznap délutáu a Gönczy-egyesület 
választmánya tartott ülést, melyben 1. az alapsza
bályok kipótlása — illetve módosítása; 2. a választ
mány ügyrendjének megállapítása képezte a ta
nácskozás tárgyát. 

— A főiskolai magyarirodalmi önképző 
társulat ez iskolai évben utolsó havi gyűlését f. é. 
május hó 28-án d. u. 3 órakor az akadémiai 6-ik 
számú teremben a következő tárgysorozattal fogja 
megtartani: Komoly szavalat: Koszorda I. Pál 1. 
jh.-tól. — Felolvasás: Spitz Ödön 1 jh.-től. — Ko
moly szavalat: Pali Lajos 3. th.-tól. — Vigszavalat: 
Kecskeméthy Gyula 3. jh.-tól. A gyűlésre az érdek
lődő városi közönséget ezennel meghívom. Debre-
ezen, 1893. május 28. Pótor Elemér főjegyző. 

— Közvizsgák, A debreczeni állami fő
reáliskola az 1892/93. évi évetbezáró nyilvános 
vizsgálatai 1 — 8 osztály növendékei június 17—27-ig 
tprtatnak. Június hó 17-én szombaton d. u. 4 órakor 
tartatik a t o r n a v e r s e n y . 

— A debreczeni j o g h a l l g a t ó k önkép-
^őkörük javára f. évi június hó 3-án, a nagyerdői 
„Dobos-pavillon<f-ban zártkörű n y á r i-t á n c z-
e s t é 1 y t rendeznek. A rendezőség: Baditz József, 
Bahunek Elemér, Barkász Emil, Baróthy Zoltán, 
Biszterszky István, Csathó Ernő, Czibor Gyula, Dó-
czy Emil, Hajdú Lajos, Karakas Albert, Kerekes 
Zsigmond, Király Ernő, Kovács Kálmán, Kun Béla, 
Mikes Géza, Mérey Kálmán, Miskolczy Lajos, Oláh 
Antal, Paraszkay Gyula, Rácz Bertalan, Sághy La
jos, Schneüer Károly Szabó Bertalan, Szabó Emil 
Szemere Dezső, Szendeífy Károly, Szentpétery Fe
rencz, Szűcs Géza, Tóbi Elek, Ujváry Béla, Virányi 
Sándor. Belépti-jegy 3 korona. Jegyek előre váltha
tók ifj. Gyürky Sándor, Szentkirályi Tivadar és 
Schwartz B. urak kereskedésében. 

— Szabolcska Mihály esküvője, melyről 
már említést tettünk lapunkban, fényes és szép volt, 
méltó arra, hogy egy kiváló költő s a hozzá szere
tettel ragaszkodó nő, leendő életének hosszú idylljét 
megkezdje. A templom zsúfolásig volt a község ör
vendező lakosaival. A lakadalmas társaság, a vőle
génynyel f. hó 24-én reggel 9 órakor indult el 
kocsikon M.-Pályiba, hol az ünnepélyesen feldíszí
tett templomban Szász Gerő kolozsvári ev. ref. 
esperes és jeles költő adta össze az ifjú párt gyö
nyörű beszéd kíséretében. Násznagyok voltak Vér
t e s i Arnold és Kun Gyula, fővárosi tanácsnok; 
nyoszolyő asszonyok: G i d ó f a 1 v i József kir. köz
jegyző neje (Szász-Régen) és K u n Gyuláné, vőfé
lyek : C s á n k y Benő kunhegyesi ev. ref. s. lelkész 
és Kun Béla II. é. joghallgató, a menyasszony 
fivére; nyoszolyó leányok:Klobusiczky Korné
lia és K o v á c s Ilonka. A fényes ebéd hangulatát, 
melyhez a nagylétai czigány-zenekar szolgáltatta a 
jó zenét, szép pohárköszöntők emelték; V é r t e s i 
Arnold az ifjú párt, Szász Gerő a vőlegény távol
levő szüleit s a menyasszony szüleit, ugyanő a fő
városból lerándult ifjú Írókat köszöutötto fel gyö
nyörű szavakban. Ebéd után következett az este 6 
óráig tartó táucz, mire az ifjú pár szüleinek áldásai 
s ugy szólván az egész falu üdvkivánatai között útra 
kelt, — Követte a nászkiséret felpántlikázott 
lovakkal hosszú kocsi sorral Debreczenbe. — 
Debreczenből Szabolcska Mihály és ifjú neje az 
éjjeli vonattal F e 1 f a 1 u b a utazott s velők keltek 
útra az erdélyi vendégek is. A vasúti utat megelő
zőleg a költő nejével Debreczenben igen kedves 
meglepetésben részesült. Szabolcska Mihály tudva
levőleg mikor Debreczenben lakott, ugyanis igaz 
gatója volt a debreczeni munkás dalegyletnek, a 
mely szintén részt óhajtott venni a költő nászünne-
pében. Megállapooás szerint, Szabolcska Mihály és 

Boros András és neje Demjéo Juliánná veszik, 
Koczka János és neje Fébián Eszter csillag-utcza 
2714. sz. házát 750 írtért. 

Dr. Moskovicz Jenő veszi, Weichinger Károly 
és neje Müller Otiilia kádas-utcza 1897. sz. házát 
10,750 forintért. 

Szabó Mihály veszi, Bajdó Jánosné Tóth Sára 
csapó-kerti szőllője egyrészét 200 frfcért. 

Bullman Tóth Hermina veszi, Bajdó Jánosné 
Tóth Sára csapókerti-szóllője egyrészét 350 írtért. 

Tóth Sándor és neje Kocsis Róza veszik, Korcs
máros Dániel és neje Vári Eszter veres-utcza 537. 
sz. házát 900 írtért. 

Vecscy Imréné Csanády Piroska veszi, Csanak 
József majorsági földe egyrészét 6000 írtért. 

Miskolczi Deszőné Nyomárkay Clotild veszi, 
Koncz Lajos és neje Frankovszki Berta posta-kerti 
szőllőjét 3300 írtért. 

Bekecs Mván és neje Tőth Zsuzsanna veszik, 
Papp János és társai uj földét 350 írtért. 

Balog István és neje Kecskés Julánna veszik, 
Tóth József csicsogó-tér 2904. sz. házát 800 írtért. 

Balogh István és neje Kecskés Juliánná veszik, 
Papp János és társai ujfölde egyrészét 350 írtért. 

Zsadányi József és neje Zagyva Zsuzsanna 
veszik Miskolczi István és neje Vedres Zsuzsanna 
uj földét 467 frt 58 krért. 

Kaliczo Vilmos és neje Szép Karolina veszik, 
Vilmányi István és neje Sápos Sára elepi tanya bir
tokát 8200 írtért. 

Sarkadi István veszi, Nagy Józsefzé Bentsek 
Sára köntös-kerti szőllője egyrészét 500 írtért. 

lenni és egy füzet ára 30 kr. Mindazoknak, a kik 
idegen oynlvekkel foglalkoznak, melegen ajánljuk e 
közhasznú mű megszerzését. 

Brünn 

Kis lu t r i . 
1893. Május 24-én. 
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neje s a násznép egyrészének kíséretében Va 9 óra 
tályban a kisvárad-utczai Kemény féle vendég
lőbe mentek, hol őket a dalkör igyekvő tagja vár
ták, s az uj pár tiszteletére szép É p i t h a 1 a m 
zeneült meg ajkaikon. A kalapjaikon kék szalagot 
viselő dalosok F r i e d m a n n karmester által szer
zett jeligével kezdték dalaikat: 

Munka után édes a dal 
Hogyha szive s hangja magyar. 

Ezután Csapó Ferencz, a kör elnöke mondott me
leg hangú beszédet, mire S z a b o l c s k a megha
tottan felelt. Csapó Péter debreczeni speczialitást 
nyújtott át Szabolcskának: mézes tányért, melyre a 
költő versorai voltak ráírva. Általános tetszés közt 
szóllott még S z á s z Gerő s a társaság hosszabb 
ideig maradt együtt. 

— Pa t ty -embr ióka t keres országszerte 
Zichy Géza gróf aa operaházi ösztöndijállomásokra 
8 e czélból, mint már jeleztük Szikla karmesterrel 
körutat tesz az országban. Ide f. hó 30-án érkezik. 
A pályázni óhajtók, ebbeli szándékukat 29-én d. u. 
5 óráig Márk Endre urnái (Piacz 1583.) jelentsék s 
a próbára 30-án d. u. 3 órakor a Margit fürdőben 
jelenjenek meg. 

— Esküvő. Márkus Jenő, a Wéberféle 
sörcsarnok főpinczére W i n k l e r Éliás debreczeni 
iparos szép kányának Annának június hó 6-án a 
debr. szent-anna-utczai izraelita templomban eskü
szik örök hűséget. 

—Hymen. Katz Etelka kisasszonyt, Katz Ja
kab szép és kedves leányát eljegyezte Reich József 
tordai nagykereskedő. Sok szerencsét és boldogságot. 

— Bebreczeni i nga t l anok forgalma 
a kir. Törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál 
május 6— 13-ig: 

Bagosi Péternó Szilágyi Juliánná veszi, Tamás 
István és társai tégláskerti szőllőjét 320 írtért. 

Pnpp Ferencz veszi, a debreczeni első taka
rók pénztár busi utcza 718. sz. házát 1800 fritért 

— A triesti áíalános biztosító társaság 
( A s s i c u r a z i o n i G e n e r á l i ) f. é. május hó 6-án 
tartott 61-ik közgyűlésen terjesztettek be az 1892. 
évi mérlegek. A zárszámadási jelentésből látjuk, hogy 
a társaság életbiztosítási díjtartaléka 2.817.742 
frt 02 krral szaporittato^t, minélfogva 1892. évi de-
czember hó 31-én 34.062.383 frt 61 krra emelkedett, 
mig kár- és nyeremény részesülési tartalékok czimén 
910.197 frt 70 kr vezettetett uj száml.ua elo. Az 
P892. évben 20.469.779 frt 90 kr erejéig köttetsek 
uj életbiztosítások, melyek által az 1892. deczember 
31-én érvényben volt életbiztosítási tőkeösszegek 
141.876.438 frt 70 krra emelkedtek; az életbiztosí
tási ágban az év folyamán bevett dijak 5.792.410 frt 
13 krt tettek. A t ü z - é s s z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s i 
á g a k b a n a dij és illetők bevétel 9.139.397 frt 44 
kr volt, miből 2.371.382 frt 28 kr mint díjtartalék és 
771.233 frt 35 kr mint kártartalék lett minden teher
től menten a jövő évre átvitelezve, holott az 1892. 
deczember hó 31-én érvényben volt biztosításokért a 
jövő években esedékessé váló dijkötelezvények öazzege 
53.791. 131 frt 60 krra emelkedett. Károkért az 
1892. évben 8.851.456 frt 60 krt fizetett ki. Éhez 
hozzáadva az előbbi években teljesített kárfizetéseket, 
a társaság alapítása óta károk fejében 253.099.377 
frt 58 krnyi igen is tekintélyes összeget fizetett ki. 
Ebből a kártérítési összegből hazánkra 47.689.262 
frt 01 kr esik, melyet a társaság 150.805 káresetben 
fizetett ki. Az értékpapírok árfolyam ingadozása fede
zetére alakított tartalék 1892. évi deczember 31-ikén 
1.802.792 frt 95 krra emelkedett a mellett, hogy a 
sorsolás alá eső és a névértékükön beváltható érték
papírok csakis névórtékökön vétettek fel a mérlegbe, 
mig a nyereség tartalék alap szabályszerű mérvében, 
a részvénytőke fele összegében vagyis 2.625.000 írt
ban, az ingatlan tartalék 1.289,480 frt 92 krnyi ös
szegben s végre a követelések tartaléka 80.000 frt 
fenntartatott. Ezen nyeremény-tartalékok ennélfogva 
5.697.273 frt 87 krt tesznek ki. A társaság biztosíték 
alapjai az idei átutalások folytán 46.528.568 irt 62 
krról 49.162.470 frt 81 krra emelkedtek ós elsőrendű 
értékben vannak elhelyesve, melyekből több mint 
14 millió magyar értékekre esik. Az elért 
782.849 frt 71 krnyi tiszta nyereményből a társaság 
osztalékul részvényeinket 120 forintot aranyban vagyis 
300 frankot fizet. A közgyűlés egyhangúlag s lelke
sedéssel katározta el, hogy Jókai Mórt, ki az igazga
tósági tanácsnak több év óta tagja 50 éves irói jubi
leuma alkalmából üdvözli, neki szerencsét kivan és 
egyúttal a társaság büszkeségének ad kifejezést, hogy 
igazgatósági tagjai sorában e legünnepeltebb magyar 
irót üdvözölheti. 

Szerkesztői üzenetek. 
— N u l l a . Miért nem ütünk erősebbet? Tudja 

mit, mondunk mi magának egy mesét. Egyszer a czi-
gány bejutott a menyországba ós épen akkor, mikor 
az egész személyzet ebédelt, ergo az Ur trónusa és az 
angyalok székei körüle üresek voltak. A ozigány be
leült az Ur székébe, honnan mindent lehetet látni, 
mi a világon történik. A czigány épen azt látta, hogy 
a szomszédja lopja el a malaezát. Dühében felragadott 
egy kis széket, hogy megdobja vele a tolvajt, de olyat 
csendült arra az egész menyország, hogy a czigány 
majd összeesett. Jött az TJr és monda: Türelem fiám! 
Ha én mindenkihez egy széket hozzávágnék, a ki egy 
malaczot lop; nem győzne engem a világ minden 
furó-faragó embere székkel. Azt mondják, a czigány 
okult a bölcs beszéden. Mi is. — K á r ó . Legközelebb. 
— F e k e t e a s s z o n y . A mai már jó , sorát ejtjük. 
— S — a s . Hallgat ? — H . Szintén ? — O. B . Tár 
jon pár hétig. — A . H . Rövidebbet tessék írni, — 
K . 3S. Sok veres ember van a világon, ez a mi vére
sünk a világért sem az, a kit ön gondol. Békességes 
beamter ez az életben, csak az íróasztal mellett áll 
örök polémiában Istennel, sorssal társadalommal. 
Hanem irni, azt tud. — T ó t h . Utána járunk és a 
mint időnk engedi, privát levelet fogunk irni. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z iche rman H e r m á n kiadótulajdonos. 

WYMJLTTJBM. 
Nyersselyem Bas t ruhák ra alkalmas kel-

kelméket öltönyönként 10 f r t 50 k r é r t és jobb 
fajtájúakat is — valamint f e k e t e , f e h é r és sz í 
n e s selyemkelméket méterenként 4 5 k r t ó í 11 
f r t 65 k r í g — sima koezkázott, csíkozott, min
tázott és damaszolt minőségben (mintegy 240 faj
tában és 2000 különböző szin s árnyalatban) szál
l í t ; postabér és vámmentesen H e m i e b e r g G. 
(cs. kir. udvari szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h 
b e n . Minták postafordultával küldetuek. Svájczba 
czimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 5 
kros bélyeg ragasztandó. (5.) 

Dr.KELLNERELEK! 
SPECIALISTA 

a gyomor- és bélbetegségekben 
Rendel : l e 8 9. 

4 a. u. 2 
L a k á s a : 

S^écsényi-iitasga 1772. 
(Kellaer ház.) (93)8—501 

Irodalom ós művészet. 
— Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és Tsa. udv. 

zenemű-kereskedésében legújabban a következő 
zenemüvek jelentek meg: 1) Magyar népdalok, ének 
hangra, gordonka (vagy hegedű) és zongora kísé
rettel átírta K á 1 d y Gyula . Káldy a magyar zene 
fáradhatatlan művelője ki most a körúton ismerteti 
a magyar opera gyöngyeit; ezen müvével is nagy és 
kedves meglepetést szerzett a zenekedvelő közön
ségnek. A füzet B a n c h i Banka k. a.-nak van 
ajánlva, ki a dallokat nagy kedvel énekli. Ára 3 
korona. 2) Sipos A n t a l kedvelt zeneirónktól 
agy uj zenekép „Pásztorhangok" czimmel id. Abrá-
Dyi Kornél barátjának ajánlva. Kedves dallamos 
középnehőzségü zenedarab, zamatos magyarsággal 
megírva. Ára 1 korona és 60 fillér. A harmadik 
újdonság szerzője F e k e t e J. I s t v á n „homo 
novus" a zeneirodalomban „10 h e g y a l j a i ma
gyar dal" czimü dalfüzete feltűnést keltő erede
tiség magyarosság s ízlés tekintetében azon kevesek 
közzé tartozik a miket szívesen hallgatunk meg s 
éneklünk. A füzet ára 3 korona. Mindhárom mű 
hazai szerző magyar stílusú terméke s jól esik ezt 
konstatálnunk. 

•— Öt nye lvű szótár. ítobicsek Zsigmond 
budapesti könyvkereskedő kiadásában és Somogyi 
Ede szerkesztésében igen érdekes és valóban héza-
ot pótló vállalat indult meg, A vállalat czime: Öt 

nyelvű szótár és felöleli a magyar, német, angol, 
franczia és olasz nyelvet. A műben igen fontos és 
gyakorlati utasítást tapasztalunk, a mennyiben 
mind az öt nyelvnek szókincse egyetlen folytatóla
gos, megszakítatlan ábéczerendben van feldolgozva, 
a mi lehetségessé tette azt, hogy minden egyes szó 
valamennyi többi négy nyelvre le Yan fordítva. Hogy 
némi fogalmat nyújtsunk a szótár használhatőságá-
röl, csak azt jegyezzük meg, hogy az aránylag szűk 
tér daczára összesen körülbelül 800,000 szót fog 
tartalmazni. Az egész mü 32 füzetben fog megje-

Dr. FKATER IMRE 
speczialista gyermek-orvos, 

(a budapesti „Stefánia" gyermek
kórház volt orvosa.) 

-9-ig. 
-4-ig" 

Nagy-várad utcza, 2122. sz. a. 
Rendel:J; £ | 

(157) 5- -10 . 

oooooooooooooooooo 
O MED. UNIV. 6 

§Dr. IAGEL ZSM0SD& 
naxitoi?r£i© g 

piacz, a ftSpostá?al szemben Q 

O 
O 

o 
8—12.)-' - ' O 
2 _ 6 | o r a ig . . Q 

oooooooooooooooooo 
o Rendel: 

Dr. Jenedek Igaá-cz 
egj^etemes orvos-tudor 

lakását áttette a főtéri 1828. sz., Csanak-
Dragota-féle házba. A főposta val szemben. 

R j a i i í l l * ! a d - e . 8 - 9 i g . (141) 

JHi ladLó vagy ! & i a , < l ó felszerelt 
22 év óta fentálló és jómeDetü vegyes 
á rú bolt szeszes italok és dohány 
tőzsdei joggal együtt, családi körülmé
nyek végett, azonnali birtokba vétele és 

I kedvező fel tételek mellett megszerezhető. 
Értekezhetni kiadóhivatalunkban Eózsa-
tér0 (kenyér-piacz) 16-ik sz. a. (4—5) 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1893. év 22-ik számához. 
Vese, lnígtrliólyag, liúgydara * 

és 'kőáavéiiyfeáxrfcaliiiak ellen, továbbá 
a lőgsső és emésztési szervek Imrutos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t h i o i i - f o r r á s 

s iker re l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á s ú ! 
Kellemes izü I Könnyen emészthető I 

Kapható ásvinyvtzkeresfcedésekben és gyógyszertárakban. 
A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen. 

>m+m**+m++*m*m*mm*** 
KITŰNŐ MINŐSÉGŰ 

SZEGEM i i;m:ij si;i;i:r 
megrendelhető 

EÓZ JAKAB! 
fakereskedőnél. 

Ajánlja egyszersmint dúsan fe l szere l t ) 
FAiLHYÜ.® B A K T Á R Á T . 

(179 . ) 1 — 3. 

wmmmmmmmm^^mmmmmmmMM 

Mnüi dfkéuftf tuiitónt 
P o z s o n y b a n . 

Halászkapu-uteza 8. sz. 
Intézeti igazgató: 

B t e r l t o v I e s - I I o r o A a M i h á l y , - nyűg. mű
szaki őrnagy. 

Tanintézeti vezető: 
¥ é f e e r R G I > « M * Í , nyűg. tüzérőrnagy. 

Az egyéves önkéntesi vizsgára és a kadettiskolába 
való felvételi vizsga letételére készülő ifjak ezen 
tanintézetben az év bármely szakába felvétetnek 

Az egyéves önkéntesi tanfolyamra oly 
16—20 éves ifjak vétetnek fel, akik a gymnasium 
vagy reáliskola 1-—3. osztályát vagy valamely 
kereskedelmi iskola alsóbb osztályait elvégezték. 

A kadett-tanfolyamra oly 14—17 éves 
ifjak vétetnek fel, kik valamely középiskola 3 v. á 
elsőosztályét jó eredmónynyelvégezték. 

A legközelebbi főtanfolyamok ugy az e g y é -
ves-őnkéntes- mint a eadetiskola-aspiránsok 
számára ez évben j ú l i u s 1 - é n ós ezután s z e p 
t e m b e r 1-én kezdődnek. 

A tanintézet igazgatósága a tanfolyamokra 
vonatkozólag postafordultával értesitéseket nyújt 
ós kivánatra kimerítő tanrendet is küld. 

A tanrend alapos s igy a legjobb sikert 
nyújtja. Az internátus katonailag van berendezve. 

A tanintézet igazgatósága. 
(135.) 3—5. 

Tégla eladás. 
Szabó Péter ács iparos, saját telepén, 

folytonosan kapható jó minőségű vas-, 
cser- és épületi

é t ^ & f j l a ® 
Megrendelhető jutányos áron lakásán 

STagyinester-utcza 1332. sz. a. 
Tisztelettel 

(182.) i-3. Szabó Péter. 

Tisztán kölcsönös 
részvényesei 
nincsenek. 

Az összes 
nyeremény 

a b iz tos í to t tak 
javára esik. 

THE MUTUAL 
new-yorki életbiztosító társaság 

alapíttatott 1843. 

907 millió frank ' 
biztosítéki alapjával 

a legnagyobb pénzintézet a világon 
Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb ós legelő

nyösebb módozatak szerint. 
Prospeetussal ós tüzetesebb felvilágosítással szolgál. 

a vezér-képviselőség • 
Debreczen és vidéke részére 

HOCHFELDER J. urnái 
Debreczeii.-.-<:--::-!-

(176.) 3—8, 

IRÁNYI BÉLA 
gazdas ági gépgyára és nagy gépraktára , 

í íagyvárad-uteza, 2227. szám. 
Ajánl % e n jutányos árak ós kedvező felté

telek mellett) ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmánya 

„Holüngsworth" 
gyüjtőgépeket, és az ál
talában kedvelt népszerű 
és több mint 12,000 pél
dányban elterjedt kitűnő 
Kühne E.-fóle. 

„Hungária Drill" 
f sorvető gépeit gyári áron 

alól Laacke-féle rét és 
szántó-boronákat, Sack rendszerű aczólekéket. 

I i á b a s s y - f é i e eredeti kétbarázdás ekéket, 
Gttbitz- fé le eke és ekerészeket, 
L e s z i k szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű: 
„ Y I K T Ó R I A " - r ó s t á k a t , 

mely valamennyi eddig létező rostákat min
den tekintetben fölülmúlják; ezenkivül min
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSéplÖgépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle vascsöveket, 
fém ós fa lágerokat stb. stb. 

Kerti és locoinbil fecskendőket, 
Kutszivattynkat jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
Gépműhelyemben mindennemű gépek 

javitását, fém és vasesztergályozást, kazán 
javitást, alaposan, szakszerűen ós jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(128.) 6 - 6 . I R Á M Y 1 BÚVÁ. 
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PACZELT JÁNOS 
mag- és Yirág-üzlete és miikertészete 

Debreczen, (listemplom-bazár.) 
figyelmébe ajánlja a nagyérdemű virág-

kedvelő közönségnek dúsan felszerelt k e r t é s z e t i 
t e l e p é t , mely az „István" gőzmalom kertjében van 
ós minden óhajtásnak megfelel. 

nagy készlet 
magas törzsű szemzett legkiválóbb faj rózsákból 
szép erőteljesek. Pelargonium scarlet (mályva) 
minden szinben, Petúnia teljes, Verbéna égő piros 
és többféle szinben, angol Pelargonium, hónapos 
rózsa több fajban, Fuehsia sok fajban, Vanília sötét 
virágnak és sokféle más virágzó növény. Továbbá; 
szőnyeghez való palántok mint : Coleus sok szép uj 
fajban, Jeresine; Eehyáantus többféle, Gentaurea 
két féle, Althenansthea sok fajban, törpo Ageratum, 
Gnophalram, Lobéba, Mosembrianthenum ! Pyreth-
rum aúreum, Cineraria maritima ós sok másféle 
virág palántokkal szolgálhatok. 

Leveles nagyobb növényzet is van nálam sok, 
u. m. Aucubák, Duea pendula, Dracaena több faj
ban, Pálmák ós sokféle nagyobb virágzó növény, 
mint Datuárák, Abutilon, fuchsiák, Salvia és többféle. 

Nagyon felkérem a nagyérdemű virágked
velő közönséget telepem megtekintésére ós biztosí
tom előre is, hogy az eladás szolid és jutányos árban 
történik, mindamellett, hogy oly zord telünk volt. 

Festett rózsakarók többféle nagyságban is 
készen vannak 12—15 kr darabja. 

Becses pártfogásáért esedezve vagyok 
télies tisztelettel 

(180.) 1 2. 

MYFARTH Ph. és Társa 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRAK 

Bécs, II. Taborastrasse 76. 
Alapíttatott 1872. 600 munkás 
Kitüntetve több mint 350 arany-, ezüst-, és bronz

éremmel minden nagyobb kiállításon. 
A gyárakban készülnek a legjobb 

C s é p l ő g é p e k ; 

kéz-, járgány-
és 

göztiajtásra. 

J á r g á n y m ű v e k : 
1—6 vonó-állat befogására. 

Ifegujabb gabonarosták, trienrök,kukoricza. 
morzsolok, széna-, és szalmasajtók 

kézhajtásra, állók és szállító készülékkel. 
E k é k : 

1-, 2-, 3-, és 4. vassal, 
Boronák és hengerek 

szántóföldek ős rétek számára 
Szecskavágók, darálók, répavagók, Blunt-

féle szab. zöldtakarmány-sajtók. 
Szállítható t a k a r é k - ü s t ö k . 

mint takarmány-füllesztők és ipar-mosó-készülékek 
S a j t ó k ; 

minden czólra, valamint b o r ós g y ü m ö l e s -
sajtolásra. 

/ S y p h o n i a szőllő- és növénypermetezők. 
Árjegyzék ingyen. — Képviselők felvétetnek. 

(153.) 5—10.) 
^ • ^ • • • • • ^ • ^ • ^ • ^ • • * * * * * * * * 

3 Eladó cséplőgép. 
* Egy teljes jókarban lévő Shuttlewoth-

féíe 8 lóerejti cséplőgép, teljes felszerelés
sel, szabadkézből, jutányos áron eladó. 

Értekezhetni a tulajdonosnál Méhkeré
ken (Biharm.) v. a Kötegyám. 

ROSINGER HERMÁN 
(160.) 4—5. gazdálkodó. 

• ^ • • • • • • • • • ^ • ^ • • • ^ • ^ • • • ^ 

Árverési hirdetmény. 
Az „Iparégyesületi takarék és hitel

intézet" zálogházában az 1892. év Decz. 
havában elzálogosított, illbtve 1893. Márczius 
végéig lejárt 13,212—15,873; továbbá a há
rom hónapnál rövidebb idő alatt lejárt 16,607 
számú zálogtárgyak közül azok, melyek ki nem 
váltattak, vagy meg nem uosszabbitatíak, folyó 
1893. év Június lá-dikén d. u. 2 órakor, a 
zálogház helyiségében elárvereztetnek. 

Az „Iparégyesületi takarék- és hitelintézet" 
(̂187.) i—-i. i g a z g a t ó s á g a . 

I BOR K I É ÉK. § 
A „KIS PIPA" czimii vendéglőben, 

K o s s u t h-utczában, a Burgondia-uteza 
szegletén, k i t ű n ő m i n ő s é g ű bo-
r o k kaphatók literszámra. O 

1 liter Siller bor .. . 3 0 kr. Ql 
jaj 1 liter fehér asztali bor 3 6 „ 
g 1 liter bikavér . • 4© „ 
O (182.) 1—3. 
O O O C K J O O O O T O O O O O O O Í 

Wasmuth tyukszemgyürft 
a .z ' ó r á b a n . 

3x24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet 
Egy óra ára 60 

kr., vidékre 80 kr. 
beküldése mellett 
bérmentve ktilde 
tik. Magyarországi 
főraktár : Buda
p e s t , király-nteza 
12. Török József 
gyógyszertára. 
kapbató Debreczenben 
Mibalovits, Tóth és 
Muraközy gyógyszer

tárában. 

( 1 6 9 ) 2 — 1 2 . 

A l a p í t t a t o t t : 1875 . 

00 

I 

Zongorák, Fianinók és Harinoniumok 
ujak és átjátszottak legolcsóbban és leg

jobban kaphatók 
Deutsch Gábor zongora telepében 

Budapest Y. Irzsébettér 7. sz., 
hol fenti hangszerekért 5> <évi írásbeli 
jótállás vállaltatik. Hangolások és javí
tások a vidéken is és hosszú zongorák 
rövidre való átalakítása lelkiismeretesen 

eszközöltetnek. 
Á r J e g y x é h L e f e k í v á n a t r a i n g - y e n * 

•••*•*••••• •••••••••*'•••••••• 

Csak 
az illető a ki bevásárlásnál a „Horgony „ 
gyárjegyre ügyel biztos lehet, hogy nem 

kapott értéktelen utánzást. 

A Pain-Expeller 
„horgonynya l" legjobb eredmónynyel 
alkalmazható csúz, hátfájdalmak, fejfájás, 
köszvény, csipőfájdalmak, tagszaggatás 
és meghűlések ellen; gyakran már egy 
bedörzsölés elegendő a fájdalmak enyhü
lésére. Minden üveg a gyárjegygyei a 

„ H o r g o n y n y a l " 
el van látva ós ezután könnyen 
felismerhető. Minthogy ezen ki
tűnő háziszer majdnem minden 

gyógyszertárban 40 kros, 70 kros ős 1 
frfc 20 kros üvegekben kapható, mindenki 
által beszerezhető. Csakis a Bichter-főle 

H or gony-Pain-Exp eller 

!¥•?••••••»••»••••••••••••»••• 

Eladó! 
Egy egészen jókarban levő fűszer 

állvány pár száz fiókkal ellátva, kemény dió 
fa szinü asztallal olcsón ela&ó, vevők érte
kezhetnek velem H.-Nánáson 

Paiiloin.es Pál. 
(148) 1 - 3 . 

FLEISCHER ÉS TÁRSA 
gépgyára és vasöntödéje Kassáií, vám-uteza 12. 

Ajánlja a tg;azdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával 
czélszerüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit a közeledő ny<á.x»i idényre, 
nevezetesen: 

Cséplökészületeit könnyű járással, — jár
gány vagy gőzmozdouy általi hajtásra. 

Kézi-cséplögépeit, járgány hajtásra is al
kalmazva, szalmarázó készülékkel, vagy 
a nélkül. 

Baker- és magtár-rostáit, továbbá min
dennemű szivattyúkat, gőzgépeket és 

gőzkazánokat. — Szeszgyár-be rendezéseket, m. p. heirzefőzök, kavaró, 
készülékek, maláta-és burgonya-znzókat stb. 

fPJjjP" Gépgyárnnkban gyártmányainknak j e l e n t é 
keny k é s z l e t é t t a r t j u k á l l a n d ó a n , bizományi 
raktár pedig; __ 

* IÉSZAI és TÁPiSA uraknál DEBREÍJZENBEN. 
Gazdasági gépeink k é p e s-, valamint ö u t ő d é n k gyári mányai t 

árjegyzékét in gy en és bérmen t ve kü 1 dj ük. 
(179.) 1—6. 
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DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Ifj. PAJER JOZS 
fiveg, porczellán, lámpa, khina-ezflst dísztárgyak és 

konyha berendezés nagy raktára 
—•»-«§» »s^ <385°£$£=€3^^=gO 

„Leltározást befejezvén44 czimen hirdetett árúkat, azok olcsó és jósága által, rövid időn kiái últam. 
Mostan sikerült több első rendű gyárossal, a folyton való szállítással, oly árakat kötnöm, hogy képes 

vagyok és leszek ugy a helybeli mint a vidéki nagyérdemű közönséget mindég s z é p , j ó és o l c s ó 
árúkkal ellátni. 

Készpénz fizetéssel. TTíö fcJé fcL .€^aK3^»"WLl Z Készpénz fizetéssel. 
Asztali készlet. Finom porczellán, aranyozva és diszmintával. Uj összeállítás 6 személyre ezelőtt 10 frt—kr most 6frt95 kr. 

6 55 

5? 

55 

59 Thea „ „ 
Fekete kávés tálczával 
Kávé készlet ?? 
Mosdó készlet finom 

55 
55 

55 
55 
55 
55 

55 
55 
59 
5* 
55 
5? 

55 5? 
?? 5? w Fayans 

Fekete kávés csősze porczellán 
55 5? 

59 

aranyozva 5? ?? 
Kávés 

55 

Amerikai czukor doboz nickel foglalóval sajtolt üvegből 
Sajtolt üveg tányérkák több mintákban mély és lapos 

„ „ befőztes tál hat személyre mély 
„ „ talpas tál „ „ „ 
„ „ Czukortartó fedővel igen csinos 
„ „ Sótartók több mintákban 

Ozsonnakések majolika nyéllel igen csinos 
Finom csiszolt boros pohár szalag diszszel 

csillag „ . 
35 

J? 

vizes 

95 

95 

55 

« 

55 

5? 

99 

59 

99 

40 db-ból áll 6 
17 
17 
17 
7 

55 

5? 

5? 

5? 

?? 

55 

55 

6 
6 
6 

35 

55 

55 

?? 

55 

igen csinos 
5? 53 

53 35 

53 55 

1 pár 
1 

33 

- „ 8 
- „ 1 6 
- „ 6l 

- „ 121 

- „ 4 0 
- „ 60 
- „ 5 2 
- „ 7 5 

sima metszet 
szeglet meszet 
szalag diszszel 
csillag „ 
sima metszet 
szeglet metszet 

boros üveg szalag diszszel 
„ „ csillag „ x „ 

vizes „ szalag „ 1 „ 
_ » » csillag „ 1 ., 

; Hálószoba lámpa (Ampel) több szinben . 
Függő lámpa feteulyozva csigával kipróbálva igen csinos 

A fent jelzett czikkeken kivül nagy raktárt tartok china ezüstökből, DÍSZTÁRGYAK, ugy szinte evő-eszkö 
zöket húsz évi jótállás mellett. Konyha berendezéshez való minden kellékeket nagyválasztékban : 

Vendéglői é s kávéházi berendezéseket (pontos méret) gyári árakkal, 
Alpacca evőeszközöket tálczákat kamat engedménynyel szállítok. 
Vidéki megrendeléseket előírás szerint a legpontosabban teljesítek, csomagolást nem számitok. 
Menyasszonyi kelengye vidékre szállításánál a netaláni kárt megtérítem, a ládákat nem számítom. 

Maradok tisztelettel 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

55 

55 

55 

db 
55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

9> 

5? 

55 

>5 

55 

77 

55 

5? 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 
• 

55 

5? 

55 

10 „ 50 „ 
15 55 

55 

55 

55 

5? 

5? 

55 

55 

8 
8 
8 
8 „ 50 „ 
V 55 55 

V 5? 55 

— „ 22 „ 
25 55 ^ 

— 55 35 ., 
— 5? 25 „ 
1 „ 35 „ 

50 
~ 5 , 6 0 
- 5, 40 „ 

55 

55 
55 
55 
55 
55 
5? 
5? 
55 
55 
55 
55 
55 
55 

4 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

99 

99 

99 

*5 

99 

59 

,5 

-- „ 20 „ 
— „ 10 „ 
— 55 25 „ 
— 7 

55 * 55 

55 X6i 55 

— ,, 16 „ 
95 á 5 ,, 

q 
99 V 55 

— 55 1 6 „ 
, 9 * ^ 95 — „ 90 „ 

i 
x 99 99 

1 „ 80 „ 

55 

5? 

55 

55 

55 

55 

59 

99 

9} 

59 

99 

95 

99 

7 ,, 5,0 
12 „ 50 * „ -
4 „ -
3 „50 
5 „50 
4 „ 50 
4 „ 

- „ 1 2 
- „ 1 5 
- „ 25 
- „ 16 
- „ 45 
5 és 6 

- „ 3 0 
- „ 3 5 
- „ 2 5 
5 és 6 

- , , i o 
- „ 6 12 

4 
8] 

55 

5, 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

JJ 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

5, 

55 

55 

55 

2 55 

55 

59 

2 59 

2 99 

99 

95 

95 

9* 

3 frt 50 kr-tól feljebb 18 forintig. 
3 „ 50 „ „ 100 „ 

(173.) 2—3. 
ifi. PAJER JÓZSEF. 
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KLEHNER M4NO 
ügynöki irodája május 1-től 

Széchényi-uteza 1800-dik számú Mázba helyezte át. 
Ajánlja közvetítését és gyári raktárát építkezési anyagok beszerzésére a 

legjutányosabb árak mellett bel-és külföldi 
portlaná és román czémentben, 

nyersfalazathoz való SZÍNES TÉGLÁK, úgyszintén TŰZÁLLÓ TÉGLA és AGYAGBAN, 
különféle f'edélcserepek, czémentlapok, teracotta tárgyak és agyagcsövekben 

kátrány-elszigetelő lapok, fedélpapir, carboilneum és vastar tény okban, 
valamint a „CSILLAGHEGYI KŐBÁNYA TÁRSULAT" kitűnő minőségű termékeiben 
l é p e s ő z e t e k és egyébb épi t k e z é s i cse l okra . 

Képviselet és raktár belföldi és porosz k ö s z ö n , mosott és szitált kof ács
szén, valamint pirszén (coaks) fűtési és kovács czélokra. 

Képviselet és pinczeraktár DEBRECZEN és vidékére directe importált 
kellemes izü hamisítatlan 

olasz, fehér, siller ós vörös borokból 
56 literen felüli eladásra a legelőnyösebb árakon. 

Ugyanott e r d é l y i ó és uj valamit é r m e l l é k i 1878. 1880. 1885-iki 
v a j d a i s i m a é s b a k a r lborofe is kaphatók. (1*9.) 2 - 3 . 

„Villányi sajáttérmésü borok." 
Ó : elismert legjobb fajokat, küld minta képen 55—60 literes és nagyobb hordókban 

utánvét vagy előrefizetés mellett: 
vörösborokat literenként 20, 22, 24, 26, 28, 30, 35-40 krajczárért; 
fehérborokat „ 18. 20, 22, 25, 28, 30, 35 - 40 „ 
siiierborokat „ 16, 18, 20, 22, 24—26 „ 

hordó nélkül a helybeli pinczóből számítva. 
A bérmentve viszaszállitott hordók az eregeti árban téríttetnek meg. 

S o h w a b a o l i - f é l e p i t i o z é s z e t 
szőlőhegy tulajdonos 

Vil lány (Magyarország). (59) 8—10. 

LESZAÍ ES TÁRSA. 
ESI 

ISI 

S» 
coi 

S-a. 

j ő . 
* • * 

€!><• 

% 

I 

Van szerencsénk a m. t. gazdaközönséggel újonnan berendezett 

MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁR 
ÉS 

GÉPJAVÍTÓ MŰHELYÜNK 
megnyitását tudatni. 

Mint a Fleiseher és Társa kassai, — Nicholson W. Fülöp, és tár
sai angolországi és Umrath és Társa prágai gépgyárosok képviselői azon 
helyzetben vagyunk, hogy szakmánkba vágó gépjeink olcsó és jó minősé
gével a versenyt minden tekintetben kiállhatjuk. 

Javitó műhelyünkben több oly kitünö munkás van alkalmazva, 
hogy a nálunk javítás alá eső munkák pontos kiviteleért jótállást vállal
hatunk. 

Mezőgazdasági gépeket, mint vetögépeket, szecskavágókat, ros
tákat és ekéket jutányos áron napi használatra bérbe adunk. 

Kitünö minőségű kovácsszén és coaks eladás. 
Nagy raktár gépszij,asbest lemez, gummi lemez és cső, kendertömlö, 

kender, kócz, önolajozó s e szakmába vágó czikkekben. 
A midőn a m. t. gazdaközönségnek ifjú vállalatunkat figyelmébe 

ajánljuk, kérni fogjuk szives támogatását. 
-LlSZuölBílt©!« 

(H6.) 2 - ? LÉSZAI és TÁRSA. 

Szórva és sorbavetó gépek, mélyítő- kapáló- 2 és 3 vasú ekék, szecskavá
gók, lovas gerebjék, trieurök, rosták és tengeri morzsolok nagy raktára. 

M :K 
TUDOM: 

Yan szerencsénk a t. közönség tudomására juttatni, miszerint 

SZÁLLÍTÁSI ÜZLETÜNKET 
JR»M*aF"^ é v i Mtt^Jmm.® 1 - 1 6 1 
Nagyvárad-utcza 2127-dik szám alá, a „Corsó" kávéház tőszomszédságába, 
a kúttal szembe, helyeztük át. — Midőn ezt tudomásra juttatjuk s az eddigi pártfo
gásért köszönetünket nyilvánítjuk, kérjük azt ezen uj helyiségünkben is részünkre 
továbbra is megtartani. Teljes tisztelettel 

Rosenberg: Albert özvegye és fia, 
(139.) 3—3. m. á. v. szállító-hivatala. 

Használt 

V ablakok és ajtók eladók. 
A legjobb ablakok és ajtók a legjutányosabb árban 

megszerezhetők 

erger Jenő J 
építésznél. í&í 

E U M A N N III. 
b é c s i férfi-, fiu- é s g y e r m e k - r u h a g y á r á n a k h e l y b e l i r a k t á r a 

( f ő p o s t á v a l s z e m b e n ) 

a tavaszi idényre a következőket ajánlja ILHL: 
férfi öltönyök 
fiu öltönyök 
gyermek öltönyök 
férfi felöltők 
fiu felöltők 
gyermek felöltők 

8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 
6 
8 
9 
7 
5 

55 

55 

?? 

?5 

95 

?? 

•)•) 

J? 

55 

55 

55 

55 

5? 

20 
15 
80 
15 
12 

55 

55 

55 

55 

55 
Tekintettel arra, hogy gyártmányaim ugy kiviteleért, mint kifogástalan 

szabásáért számos kiállításokon k i t ü n t e t é s e k b e n részesültek és daczára annak, 
hogy csakis jó szövetekből állíttatnak elő, az árak bámulatos olcsók. 

A mélyen tisztelt vevő közönség kényelmére, minden darabon a szabott 
árak fel vannak tüntetve, mely árak egyáltalában határozottak. Számos látogatást kér 

tisztelettel 
(85.) 10—25.) I^f€3xm.jna.abxi.3a IWL 

3234, 
1893. 

BIK1SZ J>LJDI 
GYÓGYFÜDÖ 

Megnyitás május 15-dikén. 
Ezen égvényes, konyhasós savanyúvíz, kitűnő hatású heveny és idült 

gyomor- és bélhurutban, a légző szerek hurutos bántalmaiban, máj- és epe
bajokban, vese- és húgyhólyag betegségeiben. 

A fürdőben ivó, fürdő és belélegző gyógymód alkalmaztatik. Savó kúra. 
Hidegvíz gyógyintézet. Zuhanyok. — A betegek szórakoztatásáról kellőleg 
van gondoskodva. Kitünö ízletes és friss ételek jutányos árban kaphatók, ér
tekezhetni előfizetésre is, ezenkívül Peasiot is adunk, t. i. a vendég itt léte 
egész idő tartamára lakás, koszt, fürdők és minden a mi szükséges, átlagosan 
számítva. A lakosztályok elegáns és kényelmes berendezésű, a mai kor és 
igényeinek minden tekintetben megfelelőleg állanak a t. fürdő vendégek ren
delkezésére. Vasúti állomás S z í n é r - V á r a l j a és TéosÖ, hol alkalmas 
kocsik bármikor kaphatók, bármelyik állomástól 2 és fél óra alatt ellehet 
érni a fürdőt. Helyben fürdőorvos és posta. 

Bővebb felvilágosítással, árjegyzékkel és prospectussal kívánatra gyor
san, pontosan és a legnagyobb figyelemmel szívesen szolgál : 

a bikszádi gyógyfürdő igazgatósága Bikszádon, 
(H4.) 2—2. * (Szatmármegyében.) 

Pályázati hirdetmény. 
Egyek községben elhalálozás folytán megüresedett községi jegyzői állásra pályá

zat nyittatik. 
Javadalma évi 600 írt készpénz fizetés, — természetbeni lakás, — 9 kat. hold 

szántóföld haszonélvezete, melynek adóját a jegyző fizeti, — 4 drb jószág nyári legeltetésé
vel, — iroda fűtésre 8 méter tűzifa és a magán munkálatokért szabályrendeletileg megálla
pított dijjak. 

A választás határ napjául Egyek községházához jövő Június hó 15-ik napjának d. 
e. 9 órája tűzetik ki. 

Felhivatnak a pályázni szándékozó jegyző urak, hogy a törvény kívánalmainak 
megfelelőleg felszerelt kérvényeiket jövő Június hó 13-ik napjának d. u. 5 órájáig hivatalom
hoz adják be, mivel az azon tul érkezettek nem fognak figyelembe vétetni. 

Debreczen, 1893. május 20-án. 

(175.) 1—1. 
Ferenosy Elek 

főszolgabíró. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni reformált Collégiumnak — 1200 • ölével 303 holdat tevő, T. 

Füred községhez (Heves megye) csatolt pusztakócsi birtoka, — melyen épületek nincse
nek, folyó 1893. évi június 20-ik napján, délután 4 órakor,- a Collégium kisebbik tanács
termében 1893. szeptember 15-töl 1899. november l-ig terjedő időre, 1240 frt kikiáltási 
ár mellett, haszonbérbe fog adatni. 

Erre a vállalkozni kívánók, — 124 frt bánatpénzzel ellátva, — meghivatnak. 
Zárt ajánlatok 124 frt bánompénzzel ellátva, 1893. június 19-ig a föiskrlai pénztárban 
elfogadtatnak. 

Feltételek a Collégium pénztári hivatalában, a délelőtti órákban megtekinthetők. 
Kelt Debreezenben az ev. ref. főiskolai gazdasági tanács által 1893. május 6. 

tartott ülésből. 
Elek Lajos m. k. 

(177.) 1 — 1. ^ ^ jegyző. 

A Feischl Fülöp és fia czég 
csődtömegéhez taztozó — ah.- sámsoni 212., 1069. és 1170. sz. tjkvekben irt belső telkek 
a rajtuk levő épületekkel és — 2686 frt 40 krra becsült — összes gözmalmi felszerel
vényekkel együtt a hitelezői választmány határozata szerint ajánlat utján lévén eladandók, 
— ezennel közhírré teszem, miszerint az írásbeli zárt ajánlatokat 400 frt bánatpénzzel 
ellátva f. 1893. évi május hó 30-ik napjának délutáni 5 órájáig fogadom el. — 

A beérkezett ajánlatok el — vagy el nem fogadása iránt a hitelezői közgyűlés 
fog határozni. 

Dr. Kemény Mórim 
tömeg-gondnok, • :V 

Debreczen, Piacz-Tiszaháiz.r 

(143.) 2—2, 
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Értesítés és felhívás 
az alakuló „DEBRECZENI FAÁEÜ SZÖVETKEZET" ügyében. 

A „Debreczeni faáru szövetkezet" megalakulásának ügyé immár a megvalósulás stádiumához -jutott^Az 
alaptőke ugyanis naj " " " ' - - - - * - ' - • • - ' — —- — — 
elhatározta, liogy az 
összeszámittatnak és az alakuló közgyűlés határideje ki fog tűzetni. # 

Értesítjük azért a t. érdeklődőket, hogy a mennyiben az alapítandó szövetkezetbe belépni óhajtanának, 
ezen belépésüket még e hó 31 -dikéig tegyék meg. 

A „Debreezeni első takarékpénztár", a „Közgazdasági bank részv.-társaság", 
az „Alföldi takarékpénztár^ az „Iparegyestleti takarék- és hitelintézet", 

a „Kölcsönös segélyző-egylet, mint szövetkezet^ 
a debreezeni kereskedelmi- és iparkamaránál kitett aláírási íveken. 

A jegyzendő törzs betétek 10% aláíráskor azonnal befizetendő, a fennmaradó 90% az alakulástól számított három hó alatt,havonként, egyenlő 
részletekben lesz befizetendő. A kik az egész aláirt összeget azonnal befizethetik, a befizetés napját követő 15 nap elteltétől-a fentemlitett 3 hó utolsó 
napjáig 4% kamatozásban részesülnek tőkéik után. , 

A beszerzési forrásokkal a szervező bizottság, előnyös feltételek mellett már közvetlen összeköttetésbe lépett, telephelyiségröl gondoskodott 
és addig is, mig a szövetkezett megkezdheti működését, a szervező bizottság néhány tagja, a saját felelőségére és risicójára az emiitett telepen raktárt 
állított s azon helyzetben van, hogy képes a t közönség igényeit már most is mérsékelt árakon terjesen kielégíteni. 

A faárutelep a homokkerti, volt Berger Henrik-féle gőzftírész helyén van. ' 
Midőn e körülményeket e faárukat szükségelö, valamint az Jépittetö közönséggel közölni szerencsénk van, tisztelettel kérjük az érdeklődőktől 

ezen közóhajtást képező vállalatot támogatni. 
Ezen vállalat a kölcsönös segély elvén alapulva, mérsékelt árak mellett kívánván árusítani, nagy forgalmat fog elérhetni és ily képen nem csak 

faárukat szükséglő építtető és iparos közönség igényét elégíti ki, hanem a részvényesek is befektetett tőkéik után kellő jövedelmezőségre számithatnak. 
Debreczen, 1893, május 18-án. 

A szervező bizottság megbízásából: 
IFfcÖsíSiXor IRioli.tíupci J3:r. O r b á n J ó z s e f 

szerv. biz. elnök. szerv. biz. jegyző. 

helyben 200, 
J e g y z e t : A nagyközönség kellő tájékoztatására szükségesnek véljük megjegyezni, hogy ezen faáru szövetkezet teljesen külön állólag kivan megalakulni és a 
0,000 frt alaptőkével tervezett részvénytársasággal semminemű összeköttetésben nem áll. (I79-) 1—*• 
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IBBBBL HüfiüifflL Ü K _s___s__^ A. IV13 
ÉH Ü H m ^ w H ^ 

Ja tengere i pora* 
e g y e t l e n kü lön l eges ség? 

n e m t é v e s z t e n d ő ö s s z e fcö-
zönség^es v o v a r p o r v a l 

e r e d n é n y t e l j e s k i i p t á spa , 
felil lniVLlliatatlanttl é s gryö -
k e v é s m e g s e m m i s í t é s é r e , 
m i n d e n r o v a r f a j n a k , m i n t : 
p o l o s k a , b o l h a , svábbogái* , 
m o l y , l é g y , k u l l a n c s , m a -
d é r t e t ü , k a n g y a é s t e t v e k 

Központi 
raktár: 

Berlyak F. 
Bécs, 

belváros, 

Naglergasse 
Jal l Ja W a JLa 

A félrevezetések elkerülése végett,figyelembe ajánlom a czimet Naglergasse , ) ' 1. 
Ára: 15, 25, 50, 75, 100, 125, 175 kros pléh szelenczékben. Kilogramónként 6 frt. Egy porzó fecskendő 25 és 30 kr. 

Raktár Debreczenben: Geréby Fülöp^íűszerkereskedésében. 
Szállodák, gyárak, majorság-, galamb- és kutyatenyésztők, lóbirtokosok, 

grazdák és általában mindenkinek nélkülözhetetlen. 

Elővigyázat a _ Z * a o l a e i r l J j E - vásárlásnál. 

Ma i 

^ lkJBs 

7\ 
V/. 

-?f£* 

Szobaleány : „ Én n e m n y i t o t t f r o v a r p o r t akarok venni, én Z a c h e r l i n t 
kér tem! Ez t a különlegességet joggal a legjobbnak tartják minden rovarpor között é s 
e z é r t v e s z e k én c s a k b e p e c s é t e l t ü v e g e t , m e l y e n e név á l l : ZACHERLIN 

r ^ - i - T ! ^ A A A A A A A i k A A m , 4N _\ A A rifc--^-j*-•&• f i —% rifhi A m i#iir-fli>^i^it*-Al*-'* , ,^-A-A,A '* ,A,A '* ,A '* ,A,A 'J H 

Vasúti állomás Ungvár. 
Fürdőidény május 25-től 

szeptember 15-ig 

mm' *T wif'M/Hi' j<f~~>4 ^^^&_ "89" 7~ 
IBI I WMUM BÉfeJ JüH üük fiügal _„ 

Posta és távírda helyben. 
Bérkocsi és társaskocsi 

összeköttetés. 

S L l i m a . t i l s . x i s &yé>gy!*.&l.-$r é>& g y ó g y f t i r A ő 
H Ung-megyében a Beszkid lejtőjén 563 méter magassan a tenger szine fölött, V a s a s á s v á n y v í z , 
M meleg fürdők, masage, gyógytorna, 

______JM_M_M____, Czélszerüen berendezett 
3 1 Priessnitz-knra. 1 H Í d e g ¥ Í Z - g y Ó g y Í n t é z e t . 1 Kneip-knra. | 
N UZSOfiL magas fekvése, por- és szélmentessége, egészséges, üde levegője, fenyves erdei 
* — m a s s a & e , g y ó g y g y t n n a s t i k a , t e j - s a v ó k u r a , h i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t e s 
M vasas ásványvizeinek gyógyhatásain kivüí, — nagy klimatikus jelentőséget biztosítanak e fürdőnek. 
H O y ó g y j a v a l l a t a i n a k köre, — a gyógytényezők nagyszámát és értékét tekintve, — igen 
H kiterjedt: v é r s z ü k s é g és s á p a d t s á g , á l t a l á n o s t e s t i g y e n g e s é g felnőttek mint gyermekeknél, 

a légzö és emésztő szervek hurntos bántalmai, hólyag hurut, idegbántalmak és női 
b a j o k azok a betegségek, melyek ellen főleg ajánlható. 

60 újonnan és COIllforttal (ágyneművel is) berendezett tágas szoba, 2 jő vendéglő, 
fürdő tulajdonos: fürdőorvos: 

D P TIHANYI SAMUIUL » r , S i e h e r m a n n Ado l f 
Debreczentb. tiszti főorvosa. (172)2—10. debreczeni gvak. orvos. 

• • • • • • • • • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • [ { • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ^ 

J K L a - p t i a t o f e L Debreczenben : 
Gaszner Károly, leidenfrost Ármin, 
Ganovszky Lajos, Rickl József Zelmos, 
Trocsányi Ferencz, Szabó Zsigmond, 
Kovács Mihály, Par t i Ferencz, 
Kohn Testvérek, Csicsó Lajos, 
Kohn Henrik, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kun József, Lusztig Károly. 
Félegyházi János, 

,OUWÜ1I j^ívmv, Kohn Lajos, 
Reretyó-Ujfaluban: Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignáez, Diosy Ede. 
Ér-Mihályfalván: Grósz Hermán, Polák Móricz, Mátray Sándor. 
Hajdu-BÖszörményben: Gemeinbeek József. 
Hajdu-Ifánáson: Sehlachta János. (95. ) 8 — 1 2 . 
Hajdu-Szoboszlón: Korner Béla urakná l . 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadai 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Dómok Béla, 
Bornyász József, 
Deutsch Albert, 

Bécs, 1873. 
Érdem-érem. 

TT^PestTISSSr 
STagy díszokl. 

Zágráb, lSWT 
Díszoklevél. 

"Eszgk71¥8"9. 
Díszoklevél. 

HHPalankanTISBT 
Arany-érem. 

London, 1871; 
Díszoklevél. 

wL-/ St# JBL _fw___^ 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a é s r a k t á r :BUBAPESTJEW, V. , R u d o l f - r a k p a r t 8 , 

ajánlja a t. épitész és épitó'mester urak, épitkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. é. ópitő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
1 P 1 P F o r t l a n d - c ^ m e s a t é s v í z h a t l a n m é s z , * H ^ f 

folytonosan legjobb és egyenlő jő minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (92.) 5—26. 

Paris , 1867. 
Bronz-érem. 

Keeskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

S,zeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883. 
Arany-érem. 

Egészen újonnan berendezve! 
a l e g g a z d a g a b b 

szénsavas vasas források! 
(József- és MiMly-forrás.) 

A nöi bántalmak, vérszegénység, sápkór, hó-
lyaghurut és vesfövény, aranyeres bántalmak, 
gyomor- és bélhurut, idegbajok ellen kiváló orvosi 
tekintélyek által ajánlva. 

S z é n s a v a s v a s a s m e l e g - ( p e z s g ő ) - t ü k ö r -
f ü r d ő k , egy külön e ezélra emelt uj épületben, 
a legkényelmesebben berendezve nők és férfiak 
számára.Láp (mór)fürdők.Calorisator-für
dők. Mindennemű kádfürdők. Uszoda a 
természetes források fölé emelve (17°—18° 
C. f o k r a m e l e g í t v e . ) Kellemes égalj. Jó olcsó 
lakások. Kitűnő kiszolgálat és jó étkezés. Naponta 
többször zene. Este villamos világítás a parkban. 

Állandó fürdőorvos: Dr. Sántha György. 

A buziási József- és Mihály-források 
(147.) 2—3 

Fürdő-idény tartama május—szeptember. Villamos világítás! 
tJWB̂ MJt, _____ __~ JL 

JBlllil&S 
gyógyfürdő 

vasút i ál lomás L U G O S. 
Zőnajegy Budapest—Orso?a. 

M a g y a l * k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 
Minden vonathoz elegáns társaskocsik sze-
mélyenkint 1 frt, magánfogatok szemé-
lyenkint frt 1. 50. afürdöigazgatóság által 

kirendelve. 

HMegvizgyögjmtézet 
ós 

Kneip-kura Buziáson. 
Tekintettel a fürdő közönség azon részére, mely 

a hidegvizkurát, főleg a Kneip-kurát kívánja hasz
nálni, Buziás-fűrdőn is ez idén1 egy külön e ezélra 
épült és szakszerűen berendezett vizgyógyintézet 
létesült, hol a vlzgyógyinőd és Eneipp-knra 
műveletein kivül m a s s a g e , v i l l a n y ozás , v i l l a 
m o s f ü r d ő k is alkalmaztatnak. Külön gyógy-
étrend. Jól képzett fürdőszolgák és fürdőszolganők. 

A vizgyógyintézetnek e téren már régen olönyö-
senismert szakorvosa ós vezetője: D r . F A J T Í I vezetője 
PÉTER. 

vize nemcsak mint kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál fogva a 
legkellemetesebb hnsitő italul szolgál. Mindennemű felvilágosítással, nemkülömben 
prospektusokkal szolgál a fflrdöigazgatóság Buziáson (Teinesmegye.) 

0, korneuburgimarha-táppor 
•öftJr lovak, szarvasmarlia és juhok 

számára. 
40 é v óta a legtöbb istállóban használatban, 
étványhiánynál, rossz emésztésnél, 
valamint teheneknél a tej javítása s a 

tejelő-képesség fokozása czéljából. 
Egy dobozzal tmJF*, Fél dobozzal 35 

70 krajezár. , ' ^ s ^ ^ ^ f e krajezár. 
Megszerexhető j _ ^ ^ a g g v ^ Aasitria-fiagTarország' 

gyógyszertáraiban " és űrogistáüiál. 
Fő letét : Kwizda Ferencz János 

osztrák cs. ós kir. és román kir. udvari szállító 
kerületi gyógyszertárában 

Kornenburgban, Bécs mellett. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni .* (101.) 

KWIZM-féle korneubnrgi mark-táppoK 

http://SLlima.tils.xis


DEBRECZEN-NAGYVBADX ÉRTESÍTŐ. 

Kaszanyitzky Endre 
ELŐBB 

K U H I N K A L K . 
D E B R E g ^ E N B B N , 

ajánlja üveg, porczcllán, l ámpa 
és háztar tási czikkek nagyválasztékkal 

berendezett r a k t á r á t : 
•r2B* WL Jft# HL - V *ÖK M 
/JBv . J H L J K ĴSfóffiu ~80M rJSLxL J8L 
\ K ) V W 3 V < 3 V t3ffEíffiw qftftsgy vfflEiD 0$© 

ÉS " 

I T i l I MBÉ1I11 
kül&nlegeseD 

§|p tükrözött kertigolyókat, ^ 
g'X»á'o*9SÍ a r a n y h a l a k a t , 

igen csinos 
l x a l - és v i r á g t a r t ó i d a t , 

szabadalmazott 
étel- és palaczkhütő jégszekrényeket , 

legjobbnak bizonyult egészségi 
s z ó d a v i z - k é s z ü l é k e k e t 

minden nagyságbanV 
B e r n d o r f i e h i n a e z ű s t - és A l p & c c a -

evőes z k őzöke t 
M T 20 évi jótállás mellett " « 

Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teljesíttetnek. (31)22—52. 

A tavasul idényre 
nagyválasztékban érkeztek raktárra : 

n 
FEKETE DIDATKELMÉK 

SZÍNES SELYMEK. 
" sphirek, Baüste, Atlas, 

JSATIN, MOSÓ VOILE-OK. 
Gyermekfelöltök. Ruhácskák. 

m 

BRASSÓI POSZTÓK 
melyeket igen olcsón á rús i tunk el. 

SZABÓ LAJOS F I 
Mintákat k ívána t ra ingyen és bér

mentve kü ldünk . (120.) 7—? 

: 

W 
jsmr 

m ppp 

SIRHORAKTAR 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENREN. 
CL AYTON és SHUTTLEWORTH 

czég képviselete. 

••mag- -y~ ^_^ ^ -*&*" . ^ " -™ 

leszállított árban. 

CIiAYTON és S H Ü T T I Í E W O R T H angol 
gépgyáros czég, hogy ismert és legkitűnőbbnek 
bizonyult „ U N I V E R g A L L - D K I L L ^ é s 
, , C O L U M B I A - D K i L L u sortíaveto gépei
nek még nagyobb elterjedést biztosítson, árait 
t e t e m e s e n l e s z á l l í t o t t a . 

Fenti czégBAUER és TÁRSA debreezeni 
képviselőségénél ezen eredeti sorbavető gépek 
megtekinthetők és leszállított árban, kedvező 
fizetési feltételek mellett, kaphatók. CLAYTON 
és SHUTTLEWORTH czég egyéb gyártmá
nyaiból is van bizományi raktár. 

Ugyanitt a szabadalmazott Balogh-féle 
ké tbarázdás eke, szabadalmazott Papp-féle 
ló kapa, szabadalmazott Bauer-féle kettős 
szeges-henger és egyéb gazdasági gép is 
gyártatik és a legjutányosabban szállíttatik. 

B A U E R é s T Á R S A 
gazdasági gépgyára Debreczenben, 

fo'agTp^terfia-u. $¥ 1. sz.(telefon összeköttetés) 
(6.) 23—52. 

Kőszénkátrányt 
legjobb minőségben 

z s i n d e l y é s d e s z k a t e t ő k b e h ú z á 
s á r a , mely által azok tartóssága kétszerte 
hosszabb, továbbá o z u l á p o k , melyek a 
földbe ásatnak, k e r í t é s e k s g a z d a s á g i 
e s z k ö z ö k b e f e s t é s é r e bordókban á 50 
egész 200 kiló súly tartalommal; továbbá 
saját gyártmánya 

COAKSOT 
(pirszén) k o v á c s o k és l a k a t o s o k ré
szére ajánlja jutányos ár mellett 

m légszeszgyár igazgatósága 
(89)9—10. Bebreozenben. 

RICELJÓZSEFZELMOS 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
„AZÜRINT" 

jegeczekbea és feloldva üvegekben; 
Vü#lócli 

PÖRTLAND CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel-és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzlete 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálbatok uj fosztott tol
la l és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
egjutányosabb árak mellett. (20.) 22—50. 
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Van szerencsém a n. é. érdekelt közönségnek becses tudomására hozni, 
hogy harminezhárom év óta jó hírnévnek örvendő üzletemben a tavaszi idényre 
igen szép választékot voltam szerencsés összeállítani, mert a hosszú tél következ
tében azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a külföldi gyárakkal igen előnyös 
üzleteket kötöttem. Ennélfogva mindazok, kik drága halottjaiknak a kegyelet 
adóját sírkő állítással akarják leróvni, ü z l e t e m b e n 3 0 % - k a i o l c s ó b b a n 
vásárolhatnak, min t báraiely hasonneinü czégnél. 

Raktáron tartok sírköveket a következő kőfajokbeli f e k e t e s v é d 
g r á n i t ^ S i e n i t , Diorit ,- L a b r a d o r , P o r f i e r , s z i l é z i a i és n o r v é g -
o r s z á g i g r á n i t o k ; továbbá : f e k e t e , s z ü r k e , v e r e s és Hfar&rai 
m á r v á n y b ó l stb. 

Elvállalok továbbá s í r k e r i t é s e k e t , ' ö-tött és kovácsolt vasból, 
s í r b o l t o k b e r e n d e z é s é t és minden e szak mába vágó munkát, vésésért 
és aranyozásért 20 évi jótállást vállalok. 

Midőn a nagyérdemű közönségnek eddigi pártolását és bizalmát meg
köszönöm, felkérem a jövőben is hozzám bizalommal fordulni, mivel minden 
törekvésem oda irányítom, hogy vevőimet minél szolidabban és előnyösen 
kiszolgálhassam. 

Rajzokkal díjmentesen szolgálok; vidéki megrendelések gyorsan és 
pontosan eszközöltetnek. 

Maradtam teljes tisztélettel 

(150.) 5-io.. | | 0 Í R Ó S • - műkőforagó. 

LAK VÁLTOZTATÁS. 

P 
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Tisztelettel értesítem 
kismester- utczai 

a n. é. közönséget, hogy több év óta fennállott 

172. szám. 
Az 1 S T V Á M gőzmalom-társu la t 

ŐRLEMÉNYEINEK 

ASZTALOS MŰHELYEMET, 
Darabos-utcza 1053. számú házba helyeztem át. Az eddig irányomban tanusi 
tott nagybecsű pártfogást megköszönve, kérem továbbra is kegyes pártfogásukat 

tisztelettel 

VIBIEÁL JÁNOS 
asztalos-mester. 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr frtlkr 

B 1 2 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt . . . 
Lángliszt kiTonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Kozőp kenyérliBZt . . 
Kenyőrliszt . . . . . 
Barna kenyőrliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ „ zsák nélkül 
Durya korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

40 — — 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly
nak véve. 

A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. 50 „ 

Bebreozen, 1893. Május 24. 
(3.) 22—50. 

Van szerencsém a t. közönségnek ezennel becses tudomására hozni, hogy 

B E B K K Ö Z E N B E H , p l a o z - é s n a g y b a t v a n - u t e z a s z e g l e t é n l e v ő 
s a j á t h á z a m f ö l d s z i n t i h e l y i s é g é b e n egy e l s ő r a n g ú 

e * r 

KTART 
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rendeztem be és nyi tot tam meg. 
E vasbútor-raktár, melyhez hasonló csak a fővárosban van, hivatva jesz 

Debreczen város és távoli v idékének egy régen érzet t h iányát pótolni; 
minélfogva a vidéki t. közönség is azon helyzetbe jut, hogy ez iránybaní szükségle
tének beszerzése végett nem lesz kénytelen a jövőben a fővárosba utazni, a 
mennyiben a kiváló díszszel és dúsan felszerelt 

Tái l l í OMálf áMIiá l ' - ^ 1 
a legegyszerűbbtől a legkényesebb igényekig terjedő szükségletét bárki 

a legjutányosabb eredeti gyári árban 
beszerezheti. Ugyanitt van elhelyezve a " f o u c l w o i s i - ü á - l y l i d l á L g y á r i 
r * a l i t á r » a , ; a hol ezen kályhák 50 féle alakban és színben felállítva a t. 
közönség megtekintésére és rendelkezésére állanak. 

TÓTH GYULA 
YAS NAGYKERESKEDÉSE 

S > E l B R E 2 Ö . Z E l . i S B E N . (98.) 15—52. 

Debreczen, 1893, Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 6 2 4 sí. 


